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El inicio de la Resistencia: Escuela de Aplicación de Infantería de Parma

TESTIMONIO DE PARTICIPACIÓN EN EL DRAMATICO EPISODIO

La  amplia  avenida  que  bordea  el  Palacio  Ducal,  sede  de  la  Escuela  de  Aplicación  de 
Infantería, fue rodeado por la tarde del 8 de septiembre de 1943 como un profundo silencio de la 
espera, la luz de color rojo de un atardecer sereno.
Yo era el primer día del mes en Parma, scaricatovi un destartalado traqueteo traducido, después de 
una elección que se deja al azar algunas otras tropas que tenían un sargento de intendencia en las 
tropas  al  Depósito  del  65  Regimiento  de  Infantería  Motorizada  de  Piacenza  ,  donde  estaba 
estacionado como consecuencia de la repatriación debido a una discapacidad contratado en Grecia 
el año pasado.
En la Escuela de Aplicación me encontraba bien desde el primer día: la ciudad de Parma tenía la 
ventaja de Piacenza, calles muy estrechas y oscuras, en vez de hostiles a las fuerzas armadas, de ser, 
así como más hospitalarias a estos en sus ciudadanos casa aún más acogedor en su cielo despejado y 
en sus calles amplias. Sus monumentos, entonces, un vivo recuerdo de una escuela secundaria lo 
suficientemente cerca en el tiempo, se acercó con serenidad, incluso en las más tristes historias son 
el legado de décadas contadas, es decir, veinte y dos), y que yo no sé premonición del inminente fin 
de la más dolorosa,  porque se sentía,  la guerra trágica,  que ya estaba en el  aire después de la 
invasión de Sicilia y la caída del fascismo, estaba entusiasmado, y, en particular, la Catedral con la 
famosa  Baptisterio  de  estilo  románico  -  gótico,  mencionado  a  menudo  simbólicamente  de  mi 
profesor de historia del arte.
Esa noche, no lo hicimos infantería fruivamo de salida libre
nos dieron un día y se van alternando con los novios: una medida de precaución, después de que el 
25 de julio - la caída del fascismo - que había provocado una sensación de inseguridad por parte de 
los alemanes, por lo que en esos días si no me equivoco, se han tomado medidas disciplinarias 
contra los soldados que habían regresado una noche en la Escuela de Aplicación cantando "La 
Bandera Roja".
La noche del 8 de septiembre, como era la norma para el soldado "apartar para siempre", fuimos a 
escondidas un pequeño grupo de colegas y yo, a través de la puerta del coche, como de costumbre, a 
beber un vaso de leche, prensados, com "Obviamente, la necesidad de un pronto retorno. A unos 
pasos en el  camino, sin embargo, lo primero que nos llamó la atención fue la visión de nudos 
animados.
Nos acercamos con curiosidad: el gran evento, el evento tan esperado fue objeto de comentario: la 
radio se le dio la noticia del armisticio firmado por Italia con los anglo-americanos! Hemos vuelto a 
entrar en la carrera en el dormitorio, y allí nos abrazó a todos, besándose y llorando como niños.
Por ahora la guerra había terminado, y tan libre como el aire que volvería pronto a nuestras casas y 
nuestros puestos de trabajo. Por otra parte, en confirmación de esto, hubo también lo que había visto 
en la  gran avenida,  hay colas  de automóviles  con soldados  alemanes a  bordo -  de que  en ese 
momento estaba lleno Emilia - que parecía astuto como si  nada hubiera pasado. (Ellos estaban 
esperando órdenes específicas de Berlín o estaban pensativos de la mejor manera de embotellar el 
ejército italiano?) Y la consiguiente nuestro argumento
procedió de la siguiente manera: si Italia se disuelve la alianza con Alemania, esto, por la fuerza de 
las  cosas  naturales,  se  encuentra,  después  de  unos  días,  la  necesidad  de  buscar  también  un 
armisticio.
Esa noche, por lo tanto, feliz y sereno se llevó a cabo en nuestra litera, en el dormitorio enorme, con 
la mente dispuesta a hacer más
sueño rosa o dorado de nuestras vidas. Dormimos, por lo que el sueño de los justos, cuando cerca de 
la  una,  un  estruendoso  cañonazo  nos  despierta.  Corrimos  por  las  escaleras,  después  de  haber 
asumido el modelo de rifle 91, ya un veterano de la Primera Guerra Mundial, mientras que los 
alemanes continuaron para hacernos sentir el rugido de los cañones combinados con un traqueteo 



insistente  de  los  disparos.  Nos  preparamos  en  las  ventanas,  en  las  rampas  de  diferentes, 
definitivamente dirigida a una economía prudente de fuego, ya que sólo se muestra algunas revistas.
A través de las ventanas abiertas se oía el estruendo de artillería y ametralladoras de los alemanes, 
que con frecuencia se rompió la oscuridad total de la noche. A través de las ventanas, lo hicimos, y 
luego disparar salvajemente. Era de madrugada cuando volvió al silencio que de pronto se rompió la 
izquierda entre grito agudo y gutural de un oficial alemán, que con sus perentorias "Raus, raus!" 
Nos ordenó salir al patio. Siempre me volvió a la mente el triste recuerdo de aquel grito
perforar el alma, el primer impacto con la realidad de un arrogante alemán y sopraffattore.
Era el comienzo mismo vio al rey a huir de Roma en un momento de Brindisi, donde el nuevo 
gobierno del armisticio Italia, junto con Badoglio.
Bajamos las escaleras, todavía perseguido por aquel grito, y en el patio una vez que se paró frente a 
nuestros ojos, se condensa en las marcas dejadas por los acontecimientos, la película de lo que había 
ocurrido esa noche: la elevación interior de la Escuela de Aplicación de Infantería tenía grandes 
agujeros; un gran reloj, situado en la parte superior, media, aún tenía las manos sobre la una, hora  
de inicio del ataque alemán.
Después de cinco años, regresó a Parma para revisar el lugar de mi captura, reloj, instigador de 
recuerdos dolorosos, todavía marcado ese tiempo. Otro detalle que nos enteramos con tristeza era 
comprensible que la muerte de cinco de nuestros compañeros soldados e hirió a varios otros.
Los alemanes nos dio poco tiempo para mirar los fracasos, porque inmediatamente se alinearon 
frente  a  la  pared,  mientras  que  el  arma  anti-tanque  que  tenía  lleno  el  frente  de  la  Escuela  de 
Aplicación seguía de pie detrás de nosotros. No es lícito resistir a los alemanes: se había resistido y,  
por tanto, en condiciones de cara a la pared - pensamos - que no esperes mucho de la toma en la  
parte  trasera.  Pero esto no fue idea  de último momento por  cualquier  eventual  uso de nuestro 
servicio para ellos? ... Ha tenido limitaciones en ese momento para arrancar, con furia, las estrellas, 
las calificaciones,
insignias y condecoraciones. Entonces, una "vuelta", y estábamos en el jardín delante del Palazzo 
Ducale, scortatissimi y en el proceso de cruzar la puerta, mientras los soldados alemanes yacen 
tendidos en la más estratégica, detrás de una ametralladora, desalentó cualquier intento de escapar.
Nos tuvieron lugar en verano, y se mantuvo así, incluso cuando los vagones sellados se abrieron, 
entonces, para riversarci, los bienes comunes, identificado sólo por un número, bajo el frío cielo de 
Prusia Oriental.
Del centro de acopio en el centro de recogida más pequeño
genial,  nos  llevaron a  Mantua,  y  allí  comenzó nuestra  odisea condenado a la  terrible  realidad, 
entonces  ignorado,  el  "lager".  En  algún  almacén  militar,  equipada  con  material  nuevo, 
rimpannucciammo: no faltaba nada. Y decir que había sido una experiencia frustrante para mí como 
una ducha de agua fría: la respuesta de un capitán en Piacenza, unos días antes, a mi solicitud para 
reemplazar un par de zapatos cuya suela rota a la izquierda el pie descalzo ", organizado ".
Y, de hecho, había dispuesto de la manera común sencilla, utilizando la ayuda de una pieza
de alambre. Ahora teníamos allí también de Dios
Los alemanes tenían nos llevará todo a su antojo, ya que las sábanas y las mantas de cuartel. Pero 
por que estábamos en Alemania, tuvimos que dejar todas las cosas, hasta nuestros sellos de verano 
triste y gastado, y el vestido, pobre y harapiento, con zapatos gastados de otros prisioneros de los 
alemanes de diferentes nacionalidades. Al cruzar la puerta del Palazzo Ducale, un capitán tenía
coraje, quell'assorto en silencio expectante, hablando en voz alta: "Chicos, ahora que atraviesan la 
ciudad,  procedemos  con  calma,  elevamos  nuestra  moral;  ravviamoci  uniformes".  Y luego,  con 
mucha fuerza de la voz puede: "Recuerda, no estamos derrotados". De hecho, no nos sentimos a 
todos los perdedores: la noche antes, y desde la primera noche, pudimos escapar - como algunos lo 
hicieron - pero estábamos en nuestro lugar de honor, cuando los líderes en las esferas política y 
militar ignoró por completo a los cientos de miles de los hombres en el ejército italiano.
Nos quedamos en nuestro lugar de honor en homenaje al principio de que el soldado tiene en sí los 
valores de la dignidad, sin importar el recibir o no recibir las órdenes pertinentes, simbolizados por 
las estrellitas esa puerta, y convencidos de que en ese momento una causa justa , que la lucha contra 



el agresor soverchiatore e inhumano nos necesitaba para dar un nuevo giro a los acontecimientos 
trágicos siniestros y honorable de nuestro país.



RECUERDOS DE MILITARES DUISDORF INTERNATI

Nuestro campamento estaba en Bonn. En el número 40 que estaban a punto de Duisdorf 
publicado en el invierno de 1944, cuando, tras el desembarco aliado en Normandía, luchó a lo largo 
del Rhin.
Un Duisdorf operado un Magnetfabrik de "leichtmetal", que los objetos pequeños trabajado por 
molienda hasta que se alcanza un cierto espesor: piezas alargadas para hacer los cigarrillos y al otro 
cilíndricos para hacer un diámetro de aproximadamente 2 cm.
En este trabajo peligroso - como lo había hecho para prepararse para las piezas de la noche hasta un  
número imposible,  teniendo en cuenta nuestra  condición física para poder insuficiente -  que se 
utilizaron  en  un  momento  posterior.  Yo  dije  "peligroso"  ese  trabajo,  debido  a  la  necesidad  de 
preparar el número de citaciones piezas se evita con un rápido pulido, que, a veces, por el enfoque 
forzada de las dos ruedas masticar algunos dedos.
Inicialmente,  sin  embargo,  nuestro  trabajo  fue  la  excavación  y  movimiento  de  tierras:  fue 
construido, al lado de la fábrica, un depósito enorme (agua, para servir en caso de incendio a causa 
de algún bombardeo Alguien. llevar una pierna rota, porque trabajaba con galerías cada vez más 
abajo, medida que avanza el trabajo de excavación. Las tierras que se retiró fue llevado por un carro 
que salía en una vía de trocha angosta, carrito tirado por un torno, que se canaliza a una cuerda roja 
de hierro, impulsado por nuestro internamiento otro compañero por una manivela. Un contrapeso al 
carro se le asignó uno de los nuestros, y con esta tarea de tocar el escritor. Un día había encargó a 
otro de IMI, a causa de un descarrilamiento del vagón, éstos trajo una pierna aplastada.
Una vez, yo también estaba involucrado en el mantenimiento de la pequeña cabaña con una estufa 
de leña,  donde pasó unos minutos descanso del trabajo,  ya partir  de ese momento -  tengo que 
reportar el caso a tener en cuenta que un acto poco común de bondad se produjo a continuación, 
también por alemanes - algunos de la vigilancia policial fue furtivamente de vez en cuando, una 
señal para que me llene en algunos de nosotros internados latas de papas hervidas, que eran así que 
para ser un complemento valioso a los alimentos son escasos. Del mismo modo furtivo se extendía 
desde una ventana
fábrica de la mano de un trabajador alemán que estaba en el alféizar de la ventana que contiene un 
rollo un poco más que un pedazo de pan transparente.
Pero había un pedazo de corazón, latiendo humanidad más allá de un peligro seguro de la muerte, si  
se hubiera descubierto el gesto. Un día - de lo contrario! - El guardia cerró algunos de nuestros 
trabajos en su camarote y descargó su ira contra ellos terrible, porque habían robado unas patatas al 
final de este, el piso de la cabina estaba llena de grandes manchas de sangre en los puños y el  
derecho falta que el alemán había puesto en marcha de manera indiscriminada.
Fábrica se hizo, en alternancia, el turno de día o la noche. El domingo, fuimos escogidos en número 
a descargar el carbón de coque que llegó a los vagones de carga de fábrica en una pista de vía 
estrecha. "La Voz de la Nación" - como lo llaman los bombardeos de los aliados - se sentía cada vez 
más intensa.

Una noche, ocurrió un episodio de estoicismo extremo. Algunos de mis compañeros, que 
estaban en el turno de noche, había salido de la clandestinidad durante la campaña para conseguir 
un poco de "papas en esas largas filas cubiertos de lodo y la nata paja y el hielo que protegía a las  
poblaciones de los tubérculos preciosos a los alemanes para el  invierno: había que trabajar con 
paciencia, moviendo los dedos entumecidos por el frío. Volvimos contentos de haber formado unas 
patatas,  cuando la  policía  alemana,  realizando  el  movimiento  inusual,  lanzó  contra  ellos  a  sus 
mastines grandes. Los pobres infelices si pusieron pies en polvorosa, pero la cerca de alambre de 
púas mantenido: subieron, rompiendo trapos y carne para las puntas de los pasadores de hierro y 
para la mordedura de perro. Regresaron al lugar de trabajo, y la policía entró en la fábrica para 
buscar no resultó nada delante de los coches de la cruz monótono e hipnótico - cross sólo había la  
intención de los hombres en su trabajo 's algunos de ellos estoicamente oculta sus heridas).
Un día llegó a nuestra fábrica Sargento Mayor Louis Ciacciarelli de San Giorgio a Liri (Frosinone):  



pasaba,  fue  enviado,  para  no  saber  que  falta,  en  incluso  más  cerca  de  la  parte  delantera.  Yo 
interposición de él, tratando de obtener lo mejor que pude, en francés, el jefe de la fábrica a dejarlo  
ahí, y lo logré.
Vestida como? Los alemanes en el momento de la captura, que fueron despojados de todo. Nos 
vestimos con uniformes tomadas de los rusos - creo - en un verde descolorido, la condición extrema 
de uso, y cascos.
Acerca de los rusos, debo decir aquí que estos presos mostraron muy humano a nosotros; pero 
también se trata  de una manera indigna,  a  menudo nos  donó los  contenidos  -  cocido ...  de la  
violación  -  en  sus  loncheras.  Mientras  la  República  Social  de  Saló  podía  esperar  para  nuestra 
adhesión a su causa - la vana esperanza! - O hasta que el avance de los Aliados les permitió la 
llegada, no se había recibido una taza de café de arroz cada uno, cada mes, si no me equivoco.
Los peores días fueron los que llamaron a la Iglesia del Adviento, es decir, diciembre de 1944, 
cuando Hitler esperaba en su supuesta "mano vuelta", y lucharon amargamente en el área de
Ardenas.
La fábrica fue golpeado dos veces por las bombas.
Después  de  la  demolición  parcial  en  primer  lugar,  él  continuó  trabajando  sólo  en  algunos 
departamentos: desde el techo se podía ver el cielo, mientras que algunos muros derribados podía 
ver los campos de nieve en el crudo invierno. Hemos tenido noticias de los bombardeos U.S.A. a 
través de volantes - que tenían prohibido cobrar - lanzado desde un avión.
Fue un terrible bombardeo de los próximos días a la Navidad de 1944. Era domingo, y algunos de 
nosotros hicimos el turno para la descarga de carbón de coque. El rugido de los motores de los 
aviones, los que estaban en la cabina hay spandemmo para la campaña. Después del bombardeo, 
nos enteramos de que uno de los comienzos de la descarga de carbón, algunos Mangerini, había 
muerto en la fábrica, a raíz de la explosión. El tributarono alemanes funeral en vez considerado, 
inusual para los prisioneros de guerra "badogliani" (traidores decir): estaban en la chistera y levita, 
y junto con nosotros, arrojaron flores al pozo y las ramas, le di el discurso, el cual, entonces, las  
referencias que se hacen a las familias distantes y la muerte en un país extranjero, podría - según me 
dijeron también - muy conmovedor: "Nos hiciste llorar", dijo un compañero.
A partir de ese momento nos quedamos sin cabina, cuyos restos rinvenimmo esparcidos por una 
gran extensión, junto con nuestras escasas pertenencias.
¿Dónde dormir entonces? Nos enteramos de que una colina cercana había un bunker sólida, hecha 
de troncos robustos en ella, pasar la noche en la que los prisioneros de diversas nacionalidades. Por 
la noche, abriendo paso a través de la nieve, llegamos. Mi lugar - desde que se produjo el pasado - 
fue uno de los vivac y el propio bunker: He intentado acostarse lo mejor que pude en la única  
piscina de propiedad, de pie con las rodillas hacia arriba, mientras que la espalda se apoyaba en la 
nieve. Al día siguiente regresó a la fábrica después de que se mudó un poco de "rodillas, que
fueron literalmente tieso.
Riuscendosi usted sabe que un bombardeo se produjo el día que fuimos - lo cual hicimos dos veces 
- en un bunker real, hecha por oficiales alemanes, a cierta distancia de nuestra fábrica: exacto, había 
- pobres mendigos! - No hay más que eso en la entrada del búnker.
Esa  noche,  junto  con la  lluvia,  también  cayó  una  lluvia  de  bombas.  Fuimos  al  bunker  de  los 
oficiales alemanes y, empapado, en completo silencio para no ser notado, hemos preparado la sala, 
feliz de haber encontrado finalmente refugiarse de las bombas y la lluvia. De vez en cuando la 
puerta se abrió y pudimos ver oficiales alemanes que fumaban y bebían. La
de ellos nos perciben y ordenó perentoriamente que nos vayamos. Le rogó que se los deje, teniendo 
en  cuenta  la  lluvia  y  el  granizo  de  bombas.  Que entró,  y  tuvimos  la  impresión  de  que  había 
satisfecho. Pero, con el ceño fruncido aún más difícil, un poco más tarde volvió a aparecer para 
hacernos el  mismo mandato.  Mi amigo le mostró,  por intenerirlo,  una fotografía de la familia: 
también había un muchacho, en cuyo nombre se le preguntó. La parte posterior alemana de nuevo, 
pero después de unos minutos allí se repiten con total determinación y quitar la pistola de la funda, 
en  el  acto  de  arremeter  contra  nosotros:  nos  apresuramos  a  subir  las  escaleras  y  salir  del 
guadagnammo  búnker:  la  lluvia  caía  de  nuevo  y  las  bombas  cayeron  cerca.  Cada  vez  más 



empapado, guazzando en los charcos, regresamos a la fábrica: no teníamos otra opción.
Los últimos días antes de la liberación, me acuerdo que pasamos en el sótano del edificio, debido al 
bombardeo interminable. Los alemanes se podía ver, por ejemplo - si se me permite decirlo - que 
ahora vivía en una cierta apatía, e incluso con lo que ha dicho a algunos de su humanidad mayor. 
Recuerdo a un soldado alemán - no sé por qué ella estaba con nosotros en el sótano de la fábrica que 
hablaba ahora de una derrota segura. Un día nos sirvieron para nosotros a cargar en el camión el  
inmenso contenido de algunas tiendas de alimentos: una medida de precaución, los alemanes no 
dejar todo en manos de los aliados, contando a continuar la guerra en el interior del país. En esta 
ocasión hemos hecho un buen suministro de harina, leche, entonces no era muy útil en los días en 
que éramos intanati practica en un agujero en un acantilado, mientras que las primeras líneas de los 
aliados trabajaron en la zona de colapso. Pero este episodio - la de mi liberación - Yo tenía una 
historia  detallada,  enviado  a  la  revista,  "Nosotros,  los  de  los  campamentos",  al  final  del  libro 
(título:. Libre al fin, ahora se reproduce a continuación, ed) Basta con decir que el bombardeo y el 
bombardeo - los aliados estaban en las alturas que dominan Duisdorf - no dio más descanso, y que 
las especies fue una noche terrible, cuando fue operado el bombardeo de Bonn dio Algunos de 
nosotros también resultaron heridos en el sótano de la dirección de la fábrica..
Tras su liberación, los americanos nos llevó a un almacén lleno de galletas: sería prudente hacer una 
escolta para el día que nos esperaba. Prevaleció, sin embargo, la ilusión, y que no: ahora en manos 
estadounidenses, la comida no se puede perder. Sin embargo, no era tan completamente.
Las  tropas de primera línea nos  abandonaron a  nuestra  suerte,  nos  fuimos e hicimos etapa los 
aproximadamente cien kilómetros que separan Duisdorf de Aquisgrán (Aachen o Aix-La-Chapelle), 
donde encontramos una colección de campos de prisioneros de vastas  proporciones,  y donde - 
después de unos meses, lo que significa que la red ferroviaria fue adaptada - nos dejó para volver a 
su patria.
En el camino Duisdorf - Aachen nos encontramos con departamentos franceses, mostramos cierta 
animosidad, inmediatamente extinguido al enterarse de que éramos "badogliani": en este caso, nos 
ofreció comida y cigarrillos, incluso. Aquí el nombre "Badoglio," un símbolo de la traición a los 
alemanes, debido a que no nos gustó y nos insultaron, le hizo objeto de reconocimiento halagador.
De la  misma manera,  hemos  visto  toda  la  desolación  que  deja  una  guerra  encarnizada:  torres 
destruidas, las áreas boscosas minadas, lamentablemente descuidada cruzado, los cadáveres de los 
soldados alemanes en el borde de la carretera principal, que nos hizo tantos problemas.
En un conjunto urbano, te encuentro? Un ladrillo aparente: mi deseo, sin embargo, le gustaría ver 
algo en Alemania era, pues, por la apariencia idéntica. Fue realmente un pan! También encontrado 
cajas  de  carne,  huevos  y  más  consumidos  por  las  tropas  avanzaban,  con  pequeñas  cantidades 
residuales todavía utilizables. Lo que había, por supuesto, útil para sustituir los suministros perdidos 
en un centenar de kilómetros de la jornada Duisdorf - Aquisgrán.



Por fin libre!
Alemán, un sargento de las SS, no sospingeva con ametralladoras a lo  largo de la  gran 

avenida. Procedió en fila india, con la muerte del alma, casi independientemente de lo que mostró 
ante nuestros ojos: los soldados intanati en las trincheras en el borde de la carretera, los edificios de 
Duisdorf pueblo cerca de Bonn de gracia coqueto, reducido a escombros, árboles truncada .
De vez en cuando, en el silencio y en la que la miseria, se hizo eco de la artillería americana tambor  
situado en la colina que dejamos atrás. De lo que no hay consuelo
desde hace cerca de un año que rugen! "LA VOZ DE LA PATRIA!" Nos dijeron nell'udirlo por 
donde se tenía que mover nuestra liberación. Sin embargo, ahora que los disparos estaban cerca y 
los estadounidenses pueden decir un pie, y ahora que por fin se había movido, dejando aquellas 
posiciones en las que durante tanto tiempo habían permanecido inmóvil a lo largo de la línea del 
Rin, no podríamos estar más contentos.
Tuvimos muy esperado, pero ahora, en unos días, si no un par de horas después de la liberación, no 
era para nosotros de dejar la orden de evacuar a los alemanes nos persiguieron hacia el interior, a 
otros puestos de trabajo, o mejor la explotación y el sufrimiento, y por eso siempre lo haría de la 
mano y que el puño de hierro de fuego delante del enemigo estaba cerca a su alrededor.
Pero,  ¿por  qué no nos  deja  donde estábamos,  en el  sótano de  la  dirección de la  fábrica de la 
"Magnetfabrik" que había explotado?
Nos alojaron allí, tal vez sin saber a dónde enviar en esos días de emergencia, aún podía dejar!
¿Quién nos duele que nos dimos a los signos de dos años de sufrimiento indecible? Esta fue nuestra 
lógica, no a los hombres de corazón de piedra creo. "Los italianos de Badoglio," traidores, tal vez 
usted  ha  dicho,  tuvo  que  ser  dejado  allí  para  hacer  las  triunfales  bienvenida  a  sus  amigos 
libertadores? Y mientras caminamos, o más bien arrastraba los pies al descubierto por disparos, en 
lo que ya era una zona de combate.
Había cinco o seis a la vez que fuimos a un destino más terrible.
Pero en algún momento, la voz amenazante del alemán ya no sentía.
¿Qué había pasado? No era posible que este hombre, uno de esos que nunca no se rindió a sus 
víctimas, habían desaparecido.
Sin embargo, así fue. Me di la vuelta: el sargento de las SS. Se ha ido! Horas se requiere una  
decisión inmediata, que poco teva significa para nosotros la vida o la muerte. Recordamos un poco 
"de tiempo antes de que los hombres habían construido un refugio crudo se agrava en el margen de 
un valle no muy lejos. Era un pequeño refugio hecho en la tierra sólida fácilmente franabile, apenas 
sostenida por cuatro ejes desconectados. No había mejor, en ese momento de la repentina decisión 
de tratar de llegar a él.
¿Pero cómo, si iba a ser justo bajo el fuego directo de la artillería americana? ¿No era el caso de 
perderse en discusiones. Se necesita para ser un acto de valentía, y nos pusimos en marcha en todo 
el país en la dirección de la vivienda donde otras veces nos pasamos horas y horas esperando a que 
terminen los bombardeos terribles que destruyeron las ciudades del Norte y campañas acribillados.
La artillería estadounidense, mientras tanto, nos habían descubierto y sacado de nuestro tiempo. Por 
suerte el pequeño valle estaba cerca. Pero, sin embargo, no podía estar de pie: me tiré en el suelo 
con el corazón palpitante.
Mis compañeros ya no eran visibles. Me recuperé, cogí las fuerzas y la bolsa de mis pertenencias y 
trató demasiado pobres para ganarse el  valle.  Yo no vi nada,  no sentí  nada en esa desesperada 
carrera interrumpida ocasionalmente por saltos bruscos en el aire hasta el suelo a mi alrededor, 
causadas por las explosiones. Así como Dios quiso que su aliento no es muy grande y mi corazón 
dice que no sé como no se rompió, yo estaba en el hospital con mis compañeros.
Ostruimmo el orificio de entrada pequeño con una mesa giratoria grande y nos intanammo interior. 
Los  disparos  de  armas  de  fuego  a  los  estadounidenses  siguieron  golpeando  justo  encima  de 
nosotros, donde habían notado el movimiento inusual de presuntos enemigos. La tierra ya franava, y 



nos abrazamos otros hermanos, más que nunca en el destino común que nos esperaba en enterradas 
vivas. Pero ese no era nuestro destino, cambió de dirección y disparar.
¿Por cuánto tiempo estábamos intanati en ese agujero? Ahora no puedo decir, y tal vez ni siquiera 
entonces, dieciocho años atrás, yo habría sido capaz de decir con precisión.
En tiempos de tragedia, los de intenso sufrimiento, se pierde la noción del tiempo en primer lugar.  
Me parece a mí que era de tres noches y tres días, durante los cuales las armas no se detuvo su  
incesante
rodaballo, que a menudo nos hizo saltar de miedo, una explosión cercana que no podía creer que 
unas cuantas balas estaban a punto de poner la apertura de nuestra guarida.
De esas terribles horas Recuerdo también a los torturadores inevitables de nuestra carne miserable, 
que en momentos como este te hacen sentir mejor, y una sed que tormentandoci cada vez más 
empujado sobre nosotros - no estoy seguro si audacia o temeridad - elaborar con las filas, una de 
esas noches, en el valle, el agua de lluvia de un charco.

***
El sonido de los cañones había diversificado gradualmente y amortiguado. ¿Por qué es eso? 

Nos llevaron a un estado de apatía. No sabíamos nada de la situación. No queríamos ni pensar de 
nuestro deseo, por temor a ser decepcionado.
Era la mañana de uno de esos tres días, las horas buenas, un susurro extraño fuera del agujero, de 
repente, nos shock: parecía una sucesión confusa de voces femeninas. Una premonición se abre 
paso en nosotros.
Nos salió a la calle, al aire libre, y nos encontramos con una multitud de mujeres, en un claro  
cercano.
En tan sólo al azar los ojos, nuestra atención es atraída por un roble gigante, muy cerca de la entrada 
a nuestra guarida, partido en dos, al parecer por un cañón.
Desconcertado, sin nada que entender, con la aparición del abad Faria dumasiana memoria, llena de 
tierra, su barba erizada Almanaque y grueso, delgado, de lo que pudo haber sucedido, cuando mis 
amigos, sabiendo lo que sé un poco " alemán, me llevan a preguntar a las mujeres lo que quieren.
- Wo sind die Amerikaner? (¿Dónde están los americanos?) - Juegos de azar.
- Weit ... Weit! (Lontano. .. mucho ...) - le contesté una de esas mujeres, acompañado de la mano en 
un gesto vago.
Can -  Yo creo -  Los estadounidenses  de distancia!  ¿Eso quiere decir  que los  alemanes  fueron 
rechazados. Y aquí ahora recomenzar problema para nosotros!
Mientras tanto, aquellos riendo por alguna razón.
Al final, después de nuestra paciencia estaba en su apogeo, se decidió a hablar y nos dijo que la  
zona ya estaba bajo el control de los norteamericanos. Esa noche, el Departamento de guarnición 
alemana había abandonado. Como prueba,  nos mostraron una pistola,  tiró al  suelo al  azar y se 
apresuró a lanzar la precaución a un arroyo que fluye cerca. Nos recordó más tarde que la noche 
anterior se había sentido vagamente pasos agitados. ¿Qué hubiera sido nuestro destino si tuviéramos 
los convoy alemanes que huían en ese antro! Mientras tanto - piedad inusual que nos sorprende! - 
Viene una mujer con una cesta llena de patatas crudas y pan.
Sorprendido, hemos de agradecer cuando otro exclamó:
- Los estadounidenses! ¡Aquí están!
Detrás de un arbusto, de hecho, camuflado y en plena batalla, había surgido en el claro cerca de la 
escarpa de dos soldados con ametralladoras patrullaban la zona en frente de ella. Pero no eran más 
que  los  estadounidenses? Y si  eran  oficiales  alemanes  de  la  Gestapo,  que  fueron snidando los 
"traidores italianos"?
Pero la alegría que nuestro sueño en realidad podría ser finalmente implementado, el  sueño de 
volver a los hombres libres, en vez de retorno, silenciado toda consideración.
Salí corriendo por la ladera para satisfacer libertadores. Los avanzar cautelosamente hacia nosotros,
siempre en la misma posición que yo, seguido de sus compañeros, corrí, corrí frenéticamente hacia 
ellos.



En un momento un poco de luz se produjo en nuestro cerebro, un compañero me aconsejó que 
agitar el pañuelo. Me quité la venda en lugar anillar que llevaba alrededor de su cuello y se fue 
moviendo. Los dos soldados, sin embargo, se mantuvo impasible, con el arma aún apuntando a 
nosotros - suerte que sus armas no dejó ningún tiro! - Aun cuando raggiuntili, caí de rodillas delante 
de ellos.
Ellos instrumentos ciegos de la Providencia, tal vez las personas que tenían
tenía algo que ver con la justicia y rehabilitar a "fue la guerra", en la primera línea, no podían darse 
cuenta de lo que estaban haciendo, es decir, en ese momento sacó a una vida de penuria, el hambre,  
el frío, trabajo agotador, algunos pobres diablos que, gracias a su trabajo, se volvería a comer como 
los  hombres,  convenientemente  resguardarse  del  frío,  para  habitar  viviendas,  para  unirse  a 
consorcio ne1l'umano como todos los pueblos civilizados, con una dignidad y un trabajo a los seres 
humanos y, sobre todo, los esclavos ya no se de nadie.

VARIOS OTROS RECUERDOS DE CAUTIVERIO

La excepción de la canción "Dormir Florencia," nosotros IMI cantó:

Shacks adornada con alambre de púas y escozor,
los guardias de las puertas cerca de las Naciones Inte.
Recogido por bárbaros infame
perros tratados,
estamos aquí.
Nuestras familias de distancia
noticias no tienen,
pensando en usted.
Estábamos encerrados en una concentración
y estamos en los cientos
que sufrir, ¿por qué?
Dormir en el suelo, como los perros descalzos y desnudos!
Quién sabe cuánto tiempo va a durar estos problemas.
Nuestra salida al país, un gran clamor:
mujeres, niñas y niños, habló llorando.
Ninguno de nosotros podía donar un centavo
a mamá y papá
Partes por ladrones reales
para aquellos delincuentes que no tienen misericordia.

Escrito que aparece en las paredes de un diafragma de campo en Austria, en el camino a casa:
Mittenwald (6 agosto 1945):

Fui deportado a Alemania.
despreciado y pisoteado.
Para el abuso y privación
resistió como leones.

Mamá, pequeña palabra, el amor infinito.
Back! Feliz día!

Más y más alto con la mente y el corazón
Hacia las elevadas cumbres de la fe.



A1 famoso "arbeit egal nicht" objetó mi proverbial "mir egal".

Todos los  italianos,  primero mandamiento:  "Odia a  los alemanes como a ti  mismo" (expresión 
blasfema, no se puede justificar, aunque explicable a conocer al escritor).

Aquí marcamos el final de nuestro purgatorio.

Saliendo de Alsdorf (Aachen) 03 de agosto 1945 en camiones. Una noche en Düsseldorf 3-4 agosto, 
1945. Días 6, 7 y 8 de agosto en Mittenwald parada, Austria (el día 6 sólo por la noche).
Excelente  hospitalidad  en  Bolzano  por  Allied  COMISIÓN:  música  nostálgica,  raciones,  desea 
encontrar todos en casa, en la que "los niños lo mejor, muy esperada por el país, por fin vivir en paz 
y tranquilidad".
Una tropa que nos sigue, llena de otros presos, pierde dos (o cuatro) vehículos debido a la caída de 
un puente, que cruzamos gratis: die - este rumor - seis oficiales y cuatro soldados (o cuatro oficiales 
y seis soldados).

Escrito leer en los vagones

Los mejores años, los días más tristes.

Badoglio W - W la badogliani - La vida es resucitado.

No pudimos resistir. W La fuerte.

Alemania! Tierra sin sol, hombres desalmados, las mujeres sin amor.

La verdadera juventud de Italia vuelve a su corazón y sus amores.

Alégrate, madres, alégrate, las novias de vuelta!

Italia! Eres un jardín, las flores más bellas de vuelta.

Hemos olvidado el sufrimiento: vamos a continuar con nuestro trabajo en silencio.

Como se lee en algunos carteles en lugar de refresco de Roma:

- Italia está a la espera de sus hijos renacimiento distantes.
- La Unión La Unión de Mujeres Italianas y las niñas de los veteranos de Italia saludo.
 - Ganó la muerte, a la vida.



STILL ON "K.G." O "I.M.I."?

Gent. Sir mo
En primer lugar, por favor, acepte mis disculpas fiel, respetuoso, si se me permite hacer una vuelta 
en una pregunta por SV ahora se considera cerrada, como se desprende del artículo "KG". O "IMI"? 
de n. 10-11 -
12 de "Nosotros los campamentos".  Por favor,  por lo  tanto,  desea publicar  aquí  como exponer 
controdeducendo sobre el fondo. Mientras que con el máximo respeto a la prof. Vittorio Giuntella, 
que no sólo respete la diligencia incansable utilizado para el reconocimiento y la divulgación de las  
enseñanzas  invaluables  sacrificios  heroicos  de  los  internados  militares  en  Alemania  -  como  a 
menudo señala:  "Nosotros Lager" - y que con el  descubrimiento de este documento (  Consulte 
"KG."  o  "IMI?"  de  "Nosotros  los  campamentos",  octubre-noviembre-diciembre  de  1984) 
proporciona una prueba más de sus pros infalibles dedicación gastos evaluación objetiva de nuestro 
sufrimiento soportado por los alemanes, que carreras, sin embargo, la obligación de hacer algunas 
aclaraciones, que la redacción de las disposiciones, comparable con el apartado anterior. A.N.E.I. 
Livorno (N º 3 de "Nosotros los campos") se hace evidente tras una lectura cuidadosa, no puede 
inmediatamente surgió claramente. Quiero decir que yo creo que es un pecado de la generalización 
excesiva, y en cuanto a las fechas, y en relación con las circunstancias.
El documento en cuestión no se refiere, creo que, simplemente, a todos IMI y todos K.G. Entre 
otras cosas, está indicado para estos últimos, que son - como es evidente - "soldados italianos que 
lucharon en el bando aliado en unidades italianas bajo altas de autocontrol departamentos anglo-
americanas o Anglo American-en" un campo de concentración particular: la Schellrode Zweilager.
Creo que una distinción fundamental tiene que hacerse - y aquí es evidente que los alemanes - entre 
los que tomaron las armas contra ellos en el día del armisticio italiano el 8 de septiembre de 1943, o  
en los días inmediatamente posteriores, y que los y cumplir las órdenes de los aliados y se inserta en 
sus  formaciones,  luchó contra  el  ejército  de ocupación.  Mientras  que  los  departamentos  (o los 
militares individual) italianos que lucharon contra los alemanes el 8 de septiembre 1943 o con el 
Armisticio día siguiente actuó de forma independiente, sin directivas de orden superior, y al hacerlo, 
ha demostrado ser abiertamente del lado de la supuesta "traición" en ellos, para otros, los que fueron 
parte de la formación del nuevo ejército de Italia armisticio, era razonable pensar que actuaban bajo 
las órdenes (o restricción) de los anglo - americanos. Y, además, esta interpretación también inducen 
la expresión que se basa el  documento: ". Aunque el gobierno de traidores Victor Emmanuel y 
Badoglio no sería una potencia beligerante, estos prisioneros deben ser tratados como prisioneros de 
guerra West"
Para el principio pensaron una iniciativa voluntaria en la "traición" cuando bien podía escapar, en 
muchos casos, el enfrentamiento con sus tropas, que los ponen en todo lo que furia cruel derramado 
sobre nosotros desde la captura, mientras que para que otros pensaban de una coalición - que es  
legítimo suponer - por los aliados, que habrían orden de batalla contra ellos, por lo que explicaría el 
tratamiento más suave para estos esperado, en comparación con KG que tomaron las armas contra 
los alemanes tras el armisticio, esta fecha - 29 de abril de 1944 - el documento encontrado, que 
resultaría ser claramente fuera de fase, que ni él ni el documento no hace referencia a los militares - 
como la secta. A.N.E.I. Livorno - "han sido capturados en uniforme y armado, y también hizo un 
poco de resistencia en los cuarteles, en los buques, en los puertos, con o sin sus oficiales". Por otra 
parte, la furia de los alemanes contra las tropas italianas estacionadas en los Balcanes muestra muy 
claramente que primero dio la bienvenida como una reacción autónoma y asumió más espontánea 
contra ellos: basta pensar en el Calvario hizo sufrir a los Héroes de Cefalonia, Corfú, etc Lero.
Gracias a ti ya los tuyos trata por la amable hospitalidad que se aclare en este boletín.

08 de febrero 1985
Un luchador, el 8 y 9 de septiembre de 1943 (Escuela de Aplicación de Infantería de Parma)



Al margen de lo que está escrito en "Perspectivas" en la Resistencia

Estuvimos allí demasiado de cerveza

Me  pregunto  por  qué  la  resistencia  de  los  internados  militares  italianos  (este  fue  el 
compromiso término ideado por el Hitler - Mussolini, eufemísticamente, que entre otras cosas allí 
sbalzava de protección común de los prisioneros de guerra de todas las naciones) en los campos 
alemanes, que, junto con el "holocausto" de los Judios, que tocaba el tono de sufrimiento, el mal 
perpetrado en la distorsión del ser humano que, a su vez, con documentación amplia y precisa de 
erudito sensible a la cuestión de la Segunda Guerra Mundial, se ocupó de sentirse seguro, preciso y 
sin vacilación alguna Victoria Timmonieri en algunos números "Perspectivas", le dije, no entiendo 
por qué el martirio de seiscientos mil soldados italianos también, desde hace varias décadas, se ha 
mantenido en las sombras
y sólo un poco "desde hace ya años, la historiografía más objetiva y acreditada hace justicia a los 
que por el famoso 08 de septiembre 1943 dio testimonio, mientras heroísmo desarmado, elevación 
espiritual, negando la colaboración con los alemanes, la hiena - digamos mejor - que se celebrará en 
su  guarida  y  "bestia  primordial"  -  sólo  una  expresión  de  Benedetto  Croce  en  una  placa  que 
conmemora a las víctimas de uno de su infamia vil - él podría tener maldad inhumana y como él 
quería, la vida y la muerte.
Quería encontrar alguna mención de la posición de autonomía ese número un poco de los militares, 
que en la confusión general y el caos resultante de esa ingenua - que es lo menos que se puede decir  
- proclamada por Pietro Badoglio, resucitado de entre unos pocos días hasta oficina regional de 
primer  ministro,  proclamó  que  destacó  "una  defensa  contra  un  ataque  desde  dondequiera  que 
ocurra", se atrevió a ponerse de pie invasor all'unno, armatissimo y lleno de odio contra nosotros, en 
cuanto agentes de "traición", cuando, en el mismo horas, Badoglio, sin tomar ninguna acción y 
dejar el ejército a su suerte, no había escapatoria, junto con los soberanos, en el sur de liberada.
Y esos terribles momentos comenzamos nuestra odisea increíble durante dos años: el rendimiento, 
después  de  una  lucha  desigual,  la  primera  humillación  de  vernos  arrancado  estrellas,  adornos, 
grados ... y luego
vehículos ferroviarios cerrados, que hacinados carne ya dejó de ser humano de nuevo la eliminación 
de cerveza por "traidores" que, además, había tomado las armas contra los soldados del Reich y 
para todos los que vienen días, a los compañeros inseparables El hambre más atroz, el hambre el 
frío, el trabajo forzado, las palizas, la expropiación completa de la personalidad humana! ¿Y por 
qué todo esto? Para un "no", dijo en masa a sus solicitudes de adhesión de la República de Salò, lo  
que resultaría en un cambio de la condición humana existencial - bueno que los mismos hombres de 
la resistencia armada, en general, no ha dejado del todo - para utilizar armas contra otros italianos, 
nuestros hermanos, prolongar la dictadura fascista, sólo se diferencian un poco de tiempo de la 
caída, no es otro que el imperio teutónico odiado, más la ampliación de las muertes y la destrucción 
de nuestro país.
El precio pagado por nuestra actitud firme de rechazo, que a menudo también se atrevió a tomar la 
apariencia de un boicot, que era muy caro: bien cuarenta mil izquierda muertos en suelo alemán, sin 
que,  en muchos casos,  incluso el  nombre que volviera a producirse una razón para recordar el 
sublime tanto sacrificio. Y es también decir que muchos otros en Italia, arrastrando la carga triste de 
debilidad prolongada y males latentes más o menos, llegaron poco a poco desapareciendo poco 
después, y - muy doloroso - pero la nueva Italia, la de Constitución que llama a la resistencia anti-
fascista y anti-nazi ha sido durante décadas, repito, hacer caso omiso de su sacrificio a la noble 
causa de la libertad. Pero, sobre todo intolerable es el caso de los sucesivos gobiernos de Italia 
después de la guerra ahora, todo está lejos de tomar en cuenta las condiciones en las que los pocos 
supervivientes que quedan, y la salud y la situación económica, dando a conocer lo que han hecho y 
en contra de ellos mediante la aplicación de medidas de compensación, que no sea un rectángulo de 
cartón, sólo unos pocos años atrás, otorgado por las buenas palabras que acompañan el entonces 



ministro de Defensa, Juan Spadolini y con la inscripción: "Diploma de Honor al combatiente por la 
libertad de Italia ".
Hoy en día - es por eso que me gustaría que también nos habla de Lager - una copiosa literatura, no 
sólo en el plano de la narrativa, el diario, las noticias, sino también un alto nivel de investigación 
histórica  precisa  deja  en  claro,  haciendo  justicia  a  seiscientos  mil  hombres  de  'honrar  su 
comportamiento  heroico,  constante,  independientemente  de  las  mil  caras  de  la  muerte  en  los 
campos, ya que los fascistas trataron de emisarios allettarci con su oferta insidiosa de un retorno al 
país, pero con la condición de renunciar a nuestro deseo de dar vida a un libre y civilizada nación, y 
luego recurrir a las amenazas, principalmente aplicadas: "¿Ves el bosque (un bosque misterioso que 
apareció ante nuestra vista)! En el bosque se encuentran los restos de siete mil Judios: La misma 
suerte vendrá sobre vosotros, si no se adhieren al ejército de la República Social Fascista ".
Pero dijimos por unanimidad: "NO."
Uno se escapó de los campos de exterminio nazis KZ



UN PEDAZO DE PAN PISOTEADOS

Ray de la vida
pan pisoteada,
en su candor visto
secuencias
uno de mi lejano pasado y el presente
Salté impresionado.
Corrieron a la memoria
el hambre y el látigo del tirano,
y el único sueño que usted era
en los días de campamento,
cuando amanece no estaban siguiendo el sol
y las puestas de sol eran de color rojo sin esperanza.
Fui anelandoti, sólo anhelo,
hecho por el hombre infrauomo;
y el umbral,
donde, a veces, lamentable sólo de las aves,
Me había puesto una mano,
Lo llevé a los labios,
su gusto, mi única alegría,
extender, por mucho tiempo! ...
Yo te vi, entonces, despreciado
a los pies de mi libertador;
y mi corazón se hundió,
repasando el sueño que ha sido para mí.
La blasfemia, el sacrilegio
Me gustas ahora, deietto por los hombres,
mientras que con el vientre hinchado, pero vacío
el pequeño Biafra
inestable en sus pies
invoca a usted.
Un hombre así lo ha maldecido,
y spregiandoti
mató a su hermano
pero lo que hermano!
y no sabe ...
o simplemente le importa! ...



Sunset Avenue

El momento más explosiones
para darnos todo el mundo,
cuando los números se desenrolla
hoja gris de la pared,
día tras día:
solo, smagati,
nos encontramos en Sunset Boulevard.
Todo es rutina, los sumideros de vida obvias:
sequedad avanzando cada misterio
gradualmente corroe.
Wonder marcaron el día
tan diferente del pasado!
Perfume de vista intoxicado:
vista misma es ahora
el rostro sombrío de la vida cotidiana.



SO 'Te amo

No es tu pelo,
com'ebano negro,
seda y terciopelo al tacto;
no tus ojos para móvil
que hablar y perfora mi alma sonar;
no con el corazón
que salta por encima de los picos
intaminate de las montañas,
palmas de las manos para captar lo sublime;
Supongo que no vuela rápido,
más de otro pensamiento,
a penetrar;
no recuerdo constante
de momentos que siguen
efecto invernadero notas perpetuas;
no todo esto me hace amarte.
Corazón, el cabello, mira, la memoria
por lo que son,
¿Qué es el amor, pero no lo sé;
y porque te amo incluso M'e desconocido.
Sinfonía de los que son, quizás, las frases,
que hacen que la armonización de juntas,
y Te amo,
sí, yo sólo te amo, que eres,
como eres: así.



 
A MI MADRE

El tiempo pasa,
y más de lo vacío
aumentar siento,
ahora que el afecto extremo se ha desvanecido.
Como pájaros en otoño,
amar la misericordia, vendido,
uno después del otro
el verdadero rostro mostraba.
Pero tú, veo que hay
siempre para ti,
prudente estar vigilantes en la oración
igual pasos en el pavimento,
esperando perenne en la noche
el último hijo llega a casa.
Arm, indivisible,
envuelto que es su corona,
como en el cuerpo pesado y permanente
dolores y molestias de un regalo de la vida:
y orar por vosotros,
ruega por nosotros, sin embargo,
Como prometimos en esa hora de la helada.
Ahora que te has ido
inesperada apertura de la puerta,
sin encontrarte a ti mismo para suavizar la cara:
no da alivio a mi cuidado
de un Dios que en una hora
liquidación de todas las obras.
Y Dios no ve
más abrir su cielo,
la solución para llevar
para obra instantánea,
que impetravi,
las nubes de mi corazón adelgazamiento.



CUANDO ALGENTE INVIERNO ...

Cuando el algente invierno
estropear las flores de su jardín,
ahora tan dulce,
aliterò, picar, en el clímax:
Voy a hacer la vida
para ofrecerlo como un regalo;
al cerrar los ojos en la oscuridad
por no ver a nadie,
Yo apareceré yo quiero
y immetterò nuevo día en su habitación sombría.
Si nos fijamos en las estrellas,
temblando y llorando y se atenúa la luz,
Voy a coger una estrella,
y su calor tergendoli
abbaglierò sus hermosos ojos.
Si el afecto de una hora
con el tiempo diluida Andran disuelto,
y la memoria pálido se hará,
vivir el corazón palpitante
Lo haré, sólo me quedo para usted.
En el frío del otoño
prendieron fuego a la tensión,
y voy a arder el fuego
a sus pies:
nueva sangre que fluye a sentir
a partir de la muchacha roja,
amar a todos, y sólo,
Este es su año verde flor.
 



OTRAS CI SE HIZO CARGO

Yo te vi, hombre, y me dijo que usted es:
eran un trozo de papel,
colgando de una pared,
con un nombre,
juego del viento y la lluvia.
Llegó un niño pequeño,
de la vida y la muerte, sin darse cuenta,
y, en el funcionamiento,
con la mano rapaz tirar,
completó la destrucción
su última
nombrar - recordar.
¿Cuántas tarjetas por los bordes negros
Veo las piezas desaparecen, y me parece
esa parte de mi vete!
El de la s'accavalla otro,
caza uno al otro
y el lugar que sea necesario.
M'aggiro horas
en las calles donde los rostros queridos que no ven,
y la mayoría no permanecen
el nombre que cuelga de la pared!
Sin embargo, todo lo conocido y querido M'e
de mi país,
inanimado espectador
de lo que se ha escrito en el libro de mi vida! ...
Pero caras nuevas, todo nuevo,
¡y cómo!, yo marchar adelante!
Mirada aturdida:
Estoy fuera de tiempo,
o algo que me echas de menos?
¿Por qué estoy intruso
el lugar que me encanta y afecto me ata?



Nota biográfica

GERARDO SANGIORGIO nació 20 de mayo 1921 en la Puerta Arnone en la provincia de 
Caserta, donde su padre Placido, sargento de la policía a caballo, sirviendo a la luz del Rey
Comenzó a estudiar la madre Assunta Fugaro, una vez superada la escuela primaria y secundaria, 
asistió al Gymnasium "Nicola Spedalieri" en Catania,  y luego la Escuela Secundaria "Giovanni 
Verga" Adrano, donde en junio de 1940 se recibió con honores el la escuela secundaria.
La agudeza de la mente, el amor por las humanidades y el carácter estrictamente religioso y moral 
lo llevó rápidamente a trabajar con textos de literatura revista italiana "Amigo de la Juventud", la  
cabeza de los más populares en el mundo católico tiempo .
Inscrito en la literatura clásica en la Universidad de Catania en 1941, después de asistir a sólo unas 
pocas  lecciones,  fue  despedido  y  forzado  el  aplazamiento  del  servicio  militar  como  VU 
(Universidad de Voluntarios).
Enviado a luchar en el frente de Grecia (1941) y se enfermó, fue deportado a Italia, donde trabajó 
por primera vez en Piacenza y luego en Parma, en la Escuela de Aplicación de Infantería. Junto a 
dejar el 8 de septiembre de 1943, prefirió quedarse en su lugar, de conformidad con sus principios  
acorazados de la ética y la libertad, y fue capturado y deportado por los alemanes en los campos de  
exterminio  nazis  de  Neubranderburg,  Bonn  y  Duisdorf,  después  de  haber  negado  a  unirse  la 
República de Salò.
Hacer una fe fuerte en Dios "deshumanizante" encarcelamiento de los campos, en la agonía del 
hambre y la violencia, se alimentan de los residuos y peladuras de patata, logró sobrevivir y salvar a 
algunos compañeros que los nazis habían destinado ya a la muerte. Reducción de la sombra de sí 
mismo escapó a la muerte y fue liberado por los estadounidenses y regresó a Italia a principios de 
agosto de 1945.
 Después de varios meses de estudio se graduó agotador y maestros implacables, sorprendentes, 
antes de resistirse a él para tomar los exámenes, como consecuencia de la deportación a los campos 
de concentración no podía seguir las clases "indispensable".
 Comenzó a enseñar en el aula, con lo que su experiencia de vida. Siempre mantuvo la humildad y 
la mansedumbre de aquellos que tuvieron el coraje de sacrificar los "mejores años" y el "mejor 
talento" por una causa justa contra toda forma de opresión y barbarie. La afabilidad, el cristal de 
alma,  el  espíritu  franciscano,  la  inmensa  cultura,  le  permitió  ser  respetados  y  valorados  y 
convertirse en el referente para las generaciones.
Sus letras, que se manifiesta el espíritu de la punta de la lengua grabador, están incluidos en varias 
antologías.
Con la antología La piedra pulida del mar fue galardonado con el premio especial a la estrella del  
Primer Concurso Literario Internacional de Italia en 1971.
Obtuvo la medalla de oro del trofeo poética III "El Capital", organizado por el "Centro Europeo de 
la Cultura" en Bruselas, ganó el primer premio en el S. " Catalina de Siena "y en 1971 la" Academia 
Colombiana ",  fue  galardonado con la  Medalla  de Oro y miembro honorario  de  la"  Academia 
Colombiana "(EE.UU.).
Ensayista apreciado en Italia y en el extranjero, colaboró activamente en las revistas: "La técnica de 
la escuela", "El aguijón verde", "El capital", "Narciso", "Gospel Crusade", "Musageta", "Gabbiola" , 
"Athenäum".
En septiembre de 1975, publicado en Roma que le dice el corazón, una colección dedicada a su 
futura esposa.
Fue profesor en la escuela secundaria en Adrano científica, y finalmente en el ITI "S. Cannizzaro 
"en la  sección separada de Pueblo  Paleta.  En 1979 se retiró  y se  continuó con conferencias  y 
debates su compromiso con la difusión de los valores más profundos y más auténticos cristianos y 
la ética.
Se obtuvo la Cruz del Mérito de la guerra en 1953 y la medalla de honor de "Voluntarios de la  
libertad",  fue homenajeado en Roma 09 de octubre 1984 por  el  presidente Sandro Pertini  y el 



ministro de Defensa Juan Spadolini el título honorífico de combate libertad "de Italia.
En los últimos años ha trabajado asiduamente en la página cultural de la revista "Perspectivas", así 
como "El Etna Gazette" y "La Sicilia", y fue editor de "Noticias Biancavilla".
Murió repentinamente en la tarde del 4 de marzo de 1993 en el Hospital de Pueblo Paleta, donde 
había sido trasladado a un problema pulmonar.
Las autoridades asistieron al funeral, amigos y antiguos alumnos, para un último adiós al maestro de 
la vida y erudito ilustre.

Cuando el gobierno ... algente, ópera, publicado por el Ayuntamiento de Biancavilla en 2001, es una 
antología de escritos que incluye parte de la producción a gran en verso y en prosa, que abarca el 
lapso de cincuenta años: desde 1946 hasta 1993.
El  texto  se  divide  en  cinco  secciones  que  siguen  en  el  trabajo  del  hombre  temáticamente 
multifacética de la cultura.
La edición y 'fue tratada en autógrafos y manuscritos en poder de los herederos.
De lectura muestra sólo el grosor de un erudito latín popular y experto en Dante.
La colección, que incluye la piedra pulida del mar y del corazón, dijo, la primera vez de ver los  
recuerdos recogidos en el Lager y lo insólito Ambos nos dijeron bonito Antonio Bruno, pronunciado 
en la colocación del epígrafe, que se dictó ,  el lugar de nacimiento del escritor colega, a quien 
dedicó los últimos estudios. Las dos colecciones de poemas inéditos, muestran la modernidad y la 
frescura  de  un  espíritu  puro,  de  alto  standing.  La  crítica  contemporánea  ha  visto  de  hecho 
Sangiorgio como uno de los poetas italianos más delicadas y serias.
La  obra  de  Gerardo  Sangiorgio  han  abordado  recientemente  Nigro  Silvano  Salvatore,  Pedulla 
Walter, Giorgio Barberi Squarotti,  Antonio Tabucchi, Lupo Salvatore Mineo Nicholas, Torresani 
Alberto, Yves Bonnefoy, Yehoshua Abraham, Elie Wiesel.

El 15 de abril de 2003 fue nombrada la Biblioteca Municipal de Pueblo Paleta.


